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SISSEJUHATUS.

Käesolevas töös uuritakse liitsõnu ja, teisi liit­

. konstruktsioone vepsa keeles. Kõige rohkem töö teos­

tamiseks vajalikku materjali saadi L, Kettuse teksti­

kogust "Näytteitä etelävepsästä wl ( enamik seal esi­

nevaid liitsõnu korduvad ka sama autori 'Lõ.unavepsa 

häälik - ajaloos")• Vähemal määral saadi näitlikku 

materjali järgmistest teostest : LeKettunen, P.Siro 

" Näytteitä vepsän murteista " ja LeKettunen " Vep­

sän murteiden lauseopilllnen tutkimus"#

Keskvepsa murde kohta saadi materjali põhiliselt 

KeAeTunkeIo teosest " Vepsän kielen äännehistoria *’. 

Aänlsvepsa murde näited on kogutud enamasti töö teos­

taja enda poolt suvistel ekspeditsioonidel 1961. 'ja 

1962, aastal. Selle materjali eest on töö teostaja tä­

nu võlgu prof. P, Aristele, kes oli ekspeditsioonide 

juhiks ning aspirant T.-R, Viitsõle, kes aitas luua 

kontakti keele juhtidega. Aänlsvepsa murde näidetest 

on mõned saadud ka LeA.Tunkelo teosest.

*r----- -—**—-------------
• Kõik sissejuhatuses märgitavad teosed on ära toodud 

käesoleva töö lõppu paigutatud kasutatud kirjanduse 

registris. * e *

Üksikuid vajalikke näitesõnu on leitud ka Hj. Basi- 

lier* , K.Hämäläise ja Ch, de Ujfalvy töödest,
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Käesoleva uurimuse eesmärgiks on :

1) Selgitada liitsõna olemust ( eriti vepsa keele 

liitsõna olemust),

2) leida sobiv definitsioon liitsõna olemuse väl­

jendamiseks ning liitsõna eristamiseks mitmetest teis­

test lingvistilIstest fenomeenidest,

õ) uurida detailselt liitsõnale iseloomulikke jooni,

4) uurida liitsõnale loomult lähedasi konstruktsioone,

5) Jagada vepsa keele liitsõnad klassideks.

Käesolev töö on teostaja andmetel esimeseks uurimuseks 

vepsa keele liitsõnade kohta. Üldse on liitsõna suhteli- 

liselt vähe uuritud liiristliine üksus. Mingeid valmis 

kontseptsioone töö teostamisel kasutada ei olnud. Pea­

aegu kogu põhlsüsteem tull esmaselt välja töötada. Töö 

foneetilise külje täpsustamisel ja vepsa keele sõnadele 

täpsemate eestikeelsete vastete leidmisel on väga vaja­

? likke näpunäiteid andnud töö juhendaja prof. P. Äriste.

V4psa keele liitsõnu on püütud valgustada nii sünkroo­

nilisest kui ka diakroonilisest aspektist. Mõlemaid as­

pekte on püütud ühendada orgaaniliseks tervikuks.

Põhitähelepanu on pööratud liitnoomenitele. Liitmäär- 

sõna kohta oli töö teostaja käsutuses liiga vähe materja­

li üksikasjalise uurimise Jaoks*



I. LIITSÕNA DEFINEERIMISEST

Liitsõna defineerimisel kasutasime glossemaatilist

terminoloogiat B. Siertsema raamatust "A Study of Glosse- 
1 . . 

matics" ♦ B. Siertsema järgi jaguneb sõna sisu plaanis

järgmiselt: t

Sisu takseem ( = pleremateem)

plereem morfeem

tüvi liide muundaja vahendaja
(derivat- (noomeni- (verbi- 
siooni- sufiks) - sufiks) 
sufiks)

'Pleremateem on seega sõna kui tervik sisu plaanis. 

Plereem kujutab endast tüve ja liite ühtsust. Morfeemi 

mõiste on glossemaatikutel palju kitsam kui struktu­

raalse lingvistika teistes koolkondades.

Sõna jaguneb lihtsõnaks ja liitsõnaks. Lihtsõna koos­

neb ühest plereemist. Liitsõna koosneb kahest või ena­

mast plereemist. Siit saamegi küllalt lihtsa liitsõna de­

finitsiooni .

B. Siertsema, A Study of Glossematics, 
The Hague 1955.



Liitsõna on pleremateem, mis koosneb kahest 

või enamast plereemist, millele võivad liituda kinnised 

morfeemid. Lubatagu tuua mõningaid selgitusi sellele uud­

sele definitsioonile. Liitsõna defineerimisel on tähtis 

eristada liitsõna lihtsõnadest ja eriti sõnaühendeist.

Pikematagi on selge, et eelnevalt antud definit­

sioon teeb selge vahe liitsõna ja lihtsõna vahele.

Mille poolest erineb liitsõna sõnaühendist? Sõna­

ühend on süntaktiline üksus, mis koosneb kahest või ena­

mast pleremateemist (sõnast), moodustades sealjuures ühe 
1

rütmilis-meloodilise rühma . Sõnaühendi komponent-plere- 

mateemideks võivad olla niihästi lihtsõnad kui ka liit­

sõnad. Sõnaühend ei moodusta üht morfoloogilist tervi­

kut. Küll aga moodustab iga komponentsõna ühe morfoloo­

gilise terviku. Morfeemid ei liitu sõnaühendi ühtsusele, 

vaid komponentsõnade plereemidele:

kuzhe 1’ i b u i ... (KV) ’ta ronis kuuse otsa’ , 

к u z h e 1*  i b u i/d ... (KV) 'sina ronisid kuuse

otsa’, kui f^s о 'raba1, kuivas s о s (AV) 

'rabas', h a h к g a d (ÄV) 'hall madu’ , h a h к a/d 

g a d a/d (AV) 'hallid maod'.

Morfeemid võivad sõnaühendis asetuda niihästi sõna­

ühendi keskele (esimese komponentsõna plereemile lisandu­

des) kui ka lõppu (viimase komponentsõna plereemile lisan­

dudes) .

1~ ™ r

С<Л H inty WOtrft/ Hr äuvvii-UaiC-Kerget
МНКал 6vt<4UtiZ la.KOJVJL ’

Jo-cv-^г (aa а<\лух 6yz . öb . 1



Liitsõna uurimise], on vajalik jaotada, morfeemid, kin­

nisteks ja lahtisteks morfeemideks.

Lahtine morfeem kuulub liitsõna ühtsuse juurde.

Kinnine morfeem on kinnistatud ühe komponent-plereemi 

külge ning ei seostu liitsõna laienditega (s.t. tal ei 

ole süntaktiliselt seostavat funktsiooni) . Väljaspool 

liitsõnu kinniseid morfeeme ei esine.

Liitsõnas rugi^keg o/n (gen.) 1rukkihaki’ 

esinev morfeem -n on lahtine morfeem.

Liitsõnas m e r e / n / rand Tmererandr esinev 

morfeem -n on kinnine morfeem. Ta kuulub lahutamatult 

esimese komponent-plereemi juurde .

Sõnas mere/ n / r a n d a /n (gen.) f mereranna1 

on esimene morfeem kinnine ning teine morfeem lahtine.

Sõna (niihästi lihtsõna kui ka liitsõna) moodustab 
1

ühe morfoloogilise terviku . Seepärast liituvadki lahtised 

morfeemid alati liitsõna ühtsusele ning asetuvad liitsõna 

lõppu: r a d’ i m p ä i v ä / (ÄV)Ttööpäeval1 > g' ogod1- 

-b u t Š / h e (KV) (illat.) 1tökatitünni1, hahk-ga- 

d a d (ÄV) ♦rästikud1.

Eelnev arutlus püüdis tuua selgust sõna ja sõnaühen­

di vahekordadesse.

Töö teostaja peab väga vajalikuks valida liitsõna 

defineerimisel genus proximum* iks pleremateemi (sõna).

" JL U , C vtvu, 1л. НиЛл^улллА. 1 Лл^Сл^К.»кДоЛшХ ДЛ-Ц, - 

vLuÄX.cwver Ажкд/ | ОЬО, £ac. a.2.0.
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Minetatud genus proximum vihjab liitsõna kõige olu­

lisemale joonele: liitsõna moodustab ühtse morfoloogilise 

terviku. Valides sellise genus proximumi hoidume ka vi­

gasest terminist к о пр о ne n t s õ na, mis võiks meid liitsõna 

uurimisel takistada. (Niit.: liitsõna on sõna, mis koosneb 

kahest või enamast komponentsõnast /... sõna on sõna, mis 

koosneb kahest või enamast ... sõnast/). Genus proximumi 

teistkordne kasutamine diferentia specifica osana viib 

tautoloogiasse. Seda tüüpi vea teeb Z.Harris , väites, 

et liitsõna, iga komponent osutub sõnaks. Käesolevas töös 

antud definitsioon rõhutab seevastu, et liitsõna kompo­

nendid osutuvad plereemideks, s.t. sõna osadeks, millede­

le võivad liituda või mitte liituda kinnised morfeemid, 

s.t. jällegi sõna osad. Terminit komponent tarvitatakse 

töös edaspidi lihtsuse mõttes.Liitsõna komponendi all 

mõeldakse kompo nent-pl ere eini, koos tema juurde kuuluva kin­

nise morfeemiga.

Meie definitsioon on arvatavasti rakendatav lääne- 

mere-soome kõigi keelte kohta.

Meie definitsiooni võib nimetada morfoloogilis-sün­

taktiliseks .

1
Z. H а r r i s, Structural linguistics, Chicago 

1960, lk. 527.
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Näiteid, liitsõna ja sõnaühendi praktilise 

eristamise kohta.

Vaatleme lähemalt, kuidas saab meie definitsiooni valdu­

sel praktiliselt vahet teha liitsõna ja sõnaühendi vahel. 

Selleks võrdleme sõnaühendit h u b a m e 1 (ÄV)* halb 
/ 

meeleolu, halb tuju, pahameel1, ning liitsõna h*i  v ä m e 1 

(ÄV)* hea meeleolu, hea tuju, heameel*.

Teatud kontekstis on võimalik, et eeltoodud sõnaühend hääl­

datakse kokku. Samuti on võimalik, et eeltoodud liitsõna 

hääldatakse lahku. Et liitsõna ja sõnaühendi vahel vahet 

teha, uurime lahtiste morfeemide esinemust:

p о i g ajab h u b a/s m e 1 e/s (ÄV) * poeg sõidab 

halvas tujus*,  P о i g ajab h’i v ä m e 1 e/s(ÄV)* 

poeg sõidab heas tujus *♦

Esimesel juhul liitus morfeem -s mõlemale komponendile. 

Järelikult on kumbki komponent iseseisev sõna (pleremateem), 

mis koos moodustavad sõnaühendi. Teisel juhul liitus mor­

feem —s mõlema komponendi ühtsusele. Järelikult on kumbki 

komponent plereem ( sõna osa) ning h*i  v ä m e 1 kujutab en­

dast liitsõna.

Ent kuidas eristada liitsõna d*ä  r v e n r a n d(ÄV) * jär­
vekallas*  sõnaühendist d*är  v e njr a n d(ÄV)* järve kallas*?  

Millega tõestada, et vonaide d*ärvenrand  a/JL ja 

d*ä  r v e n rand a/jt puhul liitub morfeem -Jl kord ka-he 

komponendi ühtsusele, kord ainult viimasele komponendile?

Vastuse sellele küsimusele leiame üksnes sel teel, et laien­
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dame nii oletatavat liitsõna kui ka oletatavat sõnaühen­

dit mõne omadussõna või asesõnaga ( valigem laiendiks 

demonstratiivpronoomeni n’e t s e (AV) 'see’)*

Saame kaks võimalust:

n’e t s e/Д d’ä rvenrand a/Jl(ÄV) 1 sellel järve­

kaldal’, n’e t s e/n d’ä r v e/n rand a/A (AV) 1 selle 

järve kaldal’.

Viimase näite puhul ühildub laiendiga üksnes esimene kom­

ponent. See tähendab, et esimene komponent funktsioneerib 

iseseisva sõnana. Morfeem -Л kuulub aga Ilmselt ainult teise 

komponendi juurde. Järelikult on meil tegemist sõnaühendiga.

Esimese näite puhul ühildub laiend morfeemi -Л abil kahe 

komponendi ühtsusega. Seega osutub kumbki komponent pleree- 

miks, kusjuures esimesele plereemile liitub -n, mis on kin­

niseks morfeemiks.
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И. LIITSÕNA SEKUNDAARSEIST TUNNUSEIST

Peatugem lühidalt tunnuste juures, mis ei ole liitsõna le 

ei üld- ega ainuomased, kuid esinevad siiski niivõrd tihti, 

et ei ole kohane neist vaikides mööda minna, seda enam, et 

mõnda neist võidaks ekslikult pidada ka liitsõna põhitunnu­

seks .

1• Liitsõna semantilisest aspektist.

Sageli on liitsõna tähendus vähemal või enamal määral 

idiomaatiline ( s.t. liitsõna tähendus ei ole adekvaatne 

komponentide tähenduste summaga). Näit, p e r z e h e i,m 

(LV) ♦ otsekohene sugulane( sugulane, kes ei häbene ka eba­

meeldivaid asju välja rääkida), s u r’s ü n u r's'i n d 

(LV) 'Kristus’, d'u m ajla n b e m b e l^i l'j a n^b e m­

b e 1 (ÄV) 'vikerkaar1.

Kuid on olemas hulgaliselt liitsõnu, mille puhul me idio­

maatilisest tähendusest rääkida ei saa ( liitsõna tähenduses 

ei ole midagi, mis ei oleks kätketud komponentide tähendustes) 

Näit, leipkroma (LV) ' leivakäär* , m e t s p e r't(ÄV) А 
'metsamaja', kirvezva r'z'(LV) 'kirvevars'.

Seepärast ei saagi me defineerida liitsõnu semantilisest 

aspektist lähtuvalt, nagu seda mitmed uurijad teinud on (näit.
1

К. J »Maitinskajа.
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Semantilisest aspektist lähtuvad definitsioonid ei 

võimalda vahet teha sõnaühendi'ja liitsõna vahel. On 

küllalt sõnaühendeid ( näit, arvukad fraseoloogilised 

ühendid), mille tähendus kätkeb endas paljugi, mida me 

komponentsõnade tähendustes leida ei või.

2• Liitsõna foneetilistest ja fonomorfoloogilistest 

tunnustest.

Esimesel pilgul näib, et sõnaühend erineb liitsõnast 

peamiselt kokku- või lahkuhääldamise viisi poolest. Üld­

reeglina hääldatakse liitsõna kokku ja sõnaühend lahku.
v

Näit, m e t s n*i  к m u z i к ( gen. metsn'ikan 
v f

m u z 1 к a n) (KV) 1 jahimees1, kaks s aAd a t a d 

(ÄV) 'kaks sõdurit*,hrusta el*  nejad p оЛ u - 

s а p к a d (LV) 'kristalsed poolsaapad*.

Kolm eelnenud näidet olid sõnaühendid. Nüüd mõningaid 

näiteid ka liitsõnade kohta;

ol'k-kog(LV) 'Õlekuhi*  , ka i^k e na j. g a n (LV) 

'kogu aeg*  , ruske t-^a pke i nTe (KV) 'Punamütsike*  , 

p a h a m e l'n'e (ÄV) 1 halvatujuiine*, lldnareün 

(LV) * linnaserv* .

Ent on ka. palju erandeid. On võimalik, et sõnaühendeid 

hääldatakse kokku. Näit, к u i f s о (ÄV) 'raba’( iness. 

kuivas sos), ко iv i n*e  -met s (ÄV) 'kasemets'(gen.
V

kolvi zen met sa n),ajam p i t*e  r*h  e (LV)
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On võimalik, et liitsõnagi hääldatakse lahku. 

Näit, к ä 7? i - i s к о к ä zfi i s к о (gen. к ä - 
t . . V v

z i - 1 s к о n/*»k  ä z’i i s к о n (LV) 1 käesurumine 

(kokkuleppe märgiks)1,

Niisiis, üldreeglina hääldatakse liitsõnade kompo­

nendid kokku ehk täpsemalt sõnastades: liitsõna kompo­

nente lahutavaks piirisignaaliks on plussjunktuur.

Erandlikult esineb nulljuriktuur järgmistes sõnades: - 

p äJlu (LV) ’ pealuu ’, p äj|a g (LV) fpealagi', p о l’Ö 

(LV) •põhjakaar*  , ö b о к (LV) ^põhjakaar’ .

Piirisignaalid on lahutamatus seoses rõhuga. Kui 

liitsõna komponente eraldab plussjunktuur, siis langeb • 

järelkomponendile tugev kõrvalrõhk ( võrdub tugevuselt 

arvatavasti rõhuga, mis langeb eesti keele astmevahel­

duslikele liidetele; tavalisest kolmandale silbile lan­

gevast kõrvalrõhust näib vepsa keele liitsõna järelkom­

ponendile langev kõrvalrõhk igatahes tugevam olevat), 

Nulljunktuuri puhul on liitsõna järelkomponent täiesti * 

rõhuta.

Kuim aga liitsõna komponendid hääldatakse hoopis lahku, 

siis langeb järelkomponendile samasugune pearõhk nagu esi­

mesele komponendilegi.

Eelnevast võidakse teha järeldus, et töö teostaja arva­

tes sõltub rõhk liitsõna järelkomponendil piirisignaalist,•
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Seepärast on vajalik veel kord, rõhutada , et piirisig- 

naali ja rõhku peetakse vaid teineteisega seoses oleva­

teks nähtusteks. Küsimust, kumb kummast sõltub, ei jule­

ta ega osata lahendada.

Z. Harris peab primaarseks rõhku. Ta läheb isegi nii­

kaugele, et annab rõhuolude käsitlemisele tähtsa koha 

liitsõnade definitsioonis.

Liitsõna on Harrise järgi üksus, mille iga komponent osu- 
' 1 

tub sõnaks, kusjuures järelkomponendil langeb kõrvalrõhk.

Harrise definitsiooni esimest poolt kritiseerisime juba 

eelnevas peatükis. Müüd näeme, et Harrise definitsiooni 

teisest poolest pole vepsa keele liitsõnade uurimisel sa­

muti olulist kasu.

1
Z. H а r r 1 s, Structural linguistics, Chicago 1960, 

lk. 327.
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111, MUUTUSTEST LIITSÕNA KOMPONENTIDE LIITEKOHTADEL 

Ae Konsonantism.

Liitsõnad alluvad, kergesti mitmesugustele hääliku­

listele muutustele. Kõige sagedamini toimuvad muutused 

komponentide liitekohtadel. Enamik nendest muutustest 

pole omased mitte üksnes liitsõnadele, vaid võivad esineda, 

ka kokkuhääldatatavate sõnaühendite komponentide liite­

kohtadel ning lihtsõnade plereemide ja morfeemide liite­

kohtadel.

Sagedaimini esineb häälikulisi muutusi siis, kui esime­

ne komponent lõpeb või on keeleajalooliselt lõppenud hää­

likuga -n. Magu hiljem näeme, on häälik -n enamasti kinni­

seks morfeemiks, kuid ta võib olla ka plereemi lõpuhääli- 

kukSe Näit, b 1 i m p a d a (LV)hoogikauss* (, Ъ 1 i n 

fpannkook1).

Kui järelkomponent algab -k- või -p-ga, siis on esimese 

komponendi lõpuhäälik -n nendega homorgaanseks arenenud:-1'

1. n > j

Ла p s e j к a^t s i i (ÄV) ’lapsehoidja’ , h e b о n - 

к да к u d (ÄV) hobusepabulad1, h 1 к e g o/vh e i 

к e g о (AV) heinakuhi1, hodranko r v (KV) Tpussi-

L.Kettunen, Lõuna vepsa häälik-a jalugu I, Tartu 

1922, lk.96,

E .A.T u n к e 1 o, Vepsän kielen äännehistoria, Helsin- 

ki 1946, lk. 388 - 391.
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tupp' , к u к oirj к а г а rj g (KV) 'kibuvits' , s i g a n- 

k ä r z (LV) * 1 seakärss (sõimusõna)1, hire^karv (LV)

L. К ett une n, II,lk,33.

L. Kettunen, I, lk. 97,

E, А. T u n к e 1 o, lk.371 - 372.

'hiirekarva (värvuse kohta)', j u m а Ла у к о d'i (LV) 

'kirik' , kukingarand (LV) 'ohakas' , j u m aA an-
v 4

k u s а к (LV) 'vikerkaar'.

2. n>m

1 i n d u m p о i g (ÄV) 'linnupoeg , p'edrumpeiv*

(ÄV) 'peetripäev', v e r'e m p'ä s t e i (ÄV) 'kupulaskja', 

haravampi(KV) 'rehapulk', g’ü r g i m p e i (KV31)

jüripäev' к

i 1 j a m p (LV)

stimpoig (LV) 'ristipoeg',

eliasepäev', painimpu(LV)

'painalpuu' t s a r'im p о i g (LV) 'prints* b 1 i m p a-

C

d a (LV) 'koogikauss'•

Esineb ka erandeid: ä^iäpäiv (*ä  i h ä p ä i h ä -
* i< ä i j a h a n päivahan) (LV) 'lihavõtted', к о i- 

r a b u t'k (LV) 'koerputk'.

Kui järelkomponent algab -s-ga, 

lõpuhäälik -n ( eriti lõunavepsa 
2 

nasaleeritud vokaaliks.

7) • n > a ~ e

к о i г а a s u (LV) * kn.' , к о 

sammal', semeesaug (LV)

siis on esimese komponendi 

murdes) muutunud sageli

n*d'j  а a s о (LV) 'karu-

'seemnekott'.
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Keskvepsa murdes on -n säilinud:

ristojanso (<* r T s t а о j a n s о) kn., 

p e r't'k'ä r n s о (<*"p  irttijärvenso )kn., 

h о i к a n s о kn.

Äänisvepsa murdes on -n>n : p ä/t*s  i n s uu (ÄV) 
v C V A 

'ahjusuu* .

Kui järelkomponent algab -m^ -1-,-r-, -j- või -v-ga, 
1 

siis toimub esimese komponendi lõpuhääliku -n- kadu.

8) n > 0

a) nj> j: ко r v a j u r  (LV) 'kõrvatagune1, к u к i- 

j auga. n'e (LV) 'kuke jalake', sara j aug (LV) 'ad- 

raharu , pitkajärv kn.; on ka erandeid: küki- 

j a u g a n' e (LV)»/ к u к о i n j a u g a i n' e (KV) .

*

*

b) nl > 1 : p ä t1 s i Л õ u d p ä^t's i Яa u d (ÄV)

'ahjusuuluuk' , luuk ahju esiküljes*,  к i v e di a u d (LV) 

' laud käsikivi all', к о n d‘j а 1 i h a (LV) 'karuliha*,  

s ö fidVa p s (<*  s ötinlapsi) (LV) 'kõige noorema 

lapse meelitusnimi *,

c) nr r:lüpsiragend (ÄV) 'lüpsik', v'e d e- 

r i s t'i m »/v'e d £ r i s t e m (ÄV) 'kolmekuningapäev', 

p ü h к i r u z (LV) 'käterätik', r ä t iruQg (LV)

'( naiste) särgijätk', s'e m e r u g i z (LV) 'seemerukis!
v V( murrakuti s'e m e n r u g i z.), p ä/t's ir a h к о (LV) 

'ah juhaldjas, viruskunnar' , ongirag^kokirag (LV)

К e t t u n e n 96 - 97,

E. А. T u n к e 1 o, lk. 400 - 401.
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’ õngevibu ', 

d) nv > v: 

a n'd'i v а r’z’ (<?a ntinvarsi) (LV) 'pikk hang’, 

ühteverdan(LV) ' saite.võrra', к u v e r'z1 (al­

gad) (LV) 1 kui palju aega? s.t. mis kell on?’, к e r’- 

t i v ä r't'i n (LV) 'lõnga коrrulanisvärten1, 

e) nn > ru:

kägemard’ (<xkäyenmarja) ’bot. Lapime 

mezereum', и e Л s a m'e z1 (.XV) ’кига!} metsavain’, 
m a n't1^ i га ä g i kn. (KV) , и d' i n ä g i kn. (KV) . 

hapamuna (LV) 'mädamuna1, ко ira muil’ (LV) 

1 must maa liiva all 1, к r i s t iman (LV) 'ristiema’, 

silmamuna (LV) 1 s ilmamuna' , 

f) nn > n:

s ä r'b i n'e vo d (ÄV) ’leivakõrvasel’, p e i v а n и u- 

z e n d (KVSi) 'ida1, peivanouzem (EGV) 'ida', 
v

m ett s а п'е n a (KV) 'metaanina', к о 1 r a n'i z (KV) 

'odratera'.

Ka sekundaarne lõpuhäälik -n >0 -1- ees: i к к иЛо и d 

(KV) i^kuAa и d (<ikkunlaut^ikkunan * 
lauta) (LV) 'aknalaud'1.

Sibilandid liitsõna esimese komponendi lõpuhäälikuina 

alluvad samuti muutustele sõltuvalt teise komponendi al­

gushääliku iseloomust. Sõna absoluutses lõpus esineb vepsa

1
LeK e t t и n e n, I, lk. 98,

E. А. T и n к e 1 o, lk. 400.
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keeles tavaliselt -z (-Z) ; - i - järel esineb-z (-Z) .

Kui liitsõna teine komponent algab helitu klusiiliga, 

siis on esimese komponendi lõpul -z- (-Z-) s ja z- ( 
, У v
( -Z-) muutunud -s-ks:

1) p’öftu Z (a»p öjiu z) (ÄV) ‘padi1 —  p’öJlu s p ä-* *

l i i n ‘e (ÄV) ‘padjapealne1,

p a 1’1’a Z (zv p a 1’1‘a z ) (ÄV) ‘paljas1—*p  a 1’1‘as-

pf|i (ÄV) ’kiilaspea1 ,

t‘e r v a z ( rx/fe r v a Z ) (LV) tõrv1---- * t’e r v a s-

m a n d (LV) tõrvaskand1,
2) n a g r i z (-Z)-----n agriskop (ÄV) 'naeri-

koobas1

na g r i s p и n‘u (KV) täike 
naeris1.

Liitsõna komponentide liitekohtadel esineb ka klusii­

lide muutusi:

1) t> d:

eht (LV) ‘õhtu1—*e  h d z о r‘a (LV) 1õhtupuna,eha1, 

s i t (LV) titt1'—>s i d buk а г к (LV) 1 sitasitikas1 , 

2) d > t:

1 e i b a d (part.) (ÄV) ‘leiba1—*1  eibatslik 
(ÄV) tükk leiba1 ,

maid (ÄV) 'piim1-----♦ m a i t p a d a (ÄV) ‘piima-
kann1 ,

ma i d о d (part.) ‘piima1—*m  aidotpada 
(ÄV) ‘kann piima1.

1
E. А. T и n к e 1 o, lk. 262 - 266.
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Huvitav liitsõna on koumetküme(LV) 1 kolm­

kümmend’ . Siin on säilinud muistne -t-, mis on lihtsõnas 

ammu kadunud ( к о u m e< kolmelt ’kolm’ ) .

Vaatleme nüüd teiste klusiilide muutusi:
3) g>k:2

h a ug (LV) ’halg’—>h a uk p i n о (LV) ’ puuriit*  , 

о u g (LV) ’Õlg’ -——> о u к p ä (LV) * (hobuse) kehajagu
A esimeste jalgade kohal

4) b > p: ' 

leib (LV) ’leib’ -—•> leipkorisk (LV) ’leiva- 
~ n " kooruke’,

5) ( g > 0 ) :

p i r a g (KV, LV) ’pirukas*  —» p i r a v ä r’t’e n (KV) 
•pirukarull’

P i r’a g v ä r t i n (LV) 
’pirukarull’ .

Muutused liitsõna komponentide liitekohtadel jagunevad 

mittefonoloogilisteks ja fonoloogilisteks muutusteks. 

Mittefonoloogilise muutuse puhul vaheldub foneem oma va- 
rw tv riandiga: n>^,n>a^e^n.

Fonoloogilised muutused jagunevad fonologisatsiooniks 

ja defonologisatsiooniks. Fonologisatsiooni tulemusena
■ v V tekib uus foneem: t>d, d>t, g>k, b>p, z>s, z>s,n>m.

Defonologisatsiooni tulemusena kaob foneem,ilma et uut

I-----------------
LeK e t t u n e n, I, lk. 48.

2
L,Kettunen, I, lk. 11
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tekiks: n> 0, ( g >0 ).

Käesolevas peatükis süstematiseeritud materjal aitab 

meil heita uut valgust lihtsõna, liitsõna ja sõnaühendi 

va hekordadele. Nasaalide, klusiilide ja sib Hantide 

muutumine liitsõna esimese komponendi lõpul homorgaan- 

seks liitsõna teist komponenti alustava konsonandiga 

näitab, et liitsõnas valitsevad häälikulised seaduspä­

rasused langevad põhiliselt ühte lihtsõna häälikuliste 

seaduspärasustega (-k-,-p-,-t- lihtsõna sees on helilis­
te häälikute vahel muutunud -g-,-b-,-d-ks;1 sõnasisesed 

-g-,-b-,~d- helitute häälikute ees muutuvad enamasti 

-k-,-p-,-t-ks; samuti muutuvad nasaalid ja sibilandid 
2 

lihtsõna sees homorgaanseks järgneva häälikuga; ka 

n>a~e^n esineb lihtsõna sees.").

Niisiis ei ole liitsõna komponentidel foneetilist ise­

seisvust. Foneetiliselt käituvad nad nagu lihtsõna silbid. 

Ometi alluvad ka sõnaühendi komponentsõnad sageli hääliku­

lise homorgaanisturnise seadustele.

Sõnaühendi foneetiline sarnastumine sõnaga ( komponent- 

sõnade kokkuhääldamise ja häälikulise homorgaanisturnise 

tõttu)kuulub vepsa keele omapära juurde: ( m a n*i  t a b) 

Via p s e m^p äjle. (LV) 1 (valetab)lapse peale*,  (a d rjlu- 

z*i  k) ma n^k ä n d ä b (LV) T( adraraud) maad käänab*.

E. А ,T u n к e 1 о, lk. 94,

E.A.T u n к e 1 o, lk. 236, lk.357, lk,364.

E,A, T u n к e 1 o, lk. 367 - 369.
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Sõnaühendi komponentsõnade iseseisvus on aga vepsa 

keeleski nii suur, et defonologisatsiooni komponentsõna­

de liitekohtadel ei toimu:

m ä h e r g e m^m а к s о n (LV) ’ ma laotasin sõn­

niku ära* , m ä t i r p i m^m о к a n (LV) 1 ma kannata­

sin vaeva ära*  , m ä kanda zj а ц h о d (LV) 'ma 
, v — n , Ä .
kannan jahu’ , m ä 1 а n к s i j о g h e (Ma n к - 

s i n*  j о g h e) (LV) ’kukkusin jõkke’.

Liitsõna puhul:n>0 ( -m-,-l-,-n-,-r-,-j-,-v- ees) —

— defonologisatsioon, n >m( -p- ees) — fonolologisatsioon; 

sõnaühendi puhul • n>m (-m- ees) — fonologlsatsioon, 

n>-n —- mit tehnoloogiline muutus, n = -n-,-l-,-r-,-j-, 

-v- ees.

Miks siis sõnaühendeis defonologisatsiooni ei toimunud? 

Tuletagem meelde fakti, et sõnaühendi kumbki komponentsõna 

moodustab iseseisva morfoloogilise üksuse. Komponentsõnade 

morfeemid seovad või võivad siduda komponentsõna väljaspool 

sõnaühendit asuvate sõnadega. Näitelauses m ä к a n d a 

^j a u h о d seob morfeemi -n esindav foneemivariant -n 

sõnaühendit alusega. Seega kahjustaks defonologisatsioon 

antud juhul komponentsõna morfoloogilist iseseisvust ja sõ­

naühendi süntaktilisi seoseid.

Liitsõnades ( näit, s 1 Imamun а, к i v eJli u d, 

к о r v a j u r’ jne.) oli kaole allunud morfeem -n kinni­

seks morfeemiks, mis kuulus üksnes esimese komponent-pleree-
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mi juurde ega saanud omada mingeid liitsõnaväliseid 

suhteid*  Seepärast ei tekita -n kadu mingeid morfoloo- 

gilis-süntaktilisi komplikatsioone*  Vepsa keelele ei 

ole omased konsonantühendid -nl-,-nr-,-nj-,-nv- ega ka 

geminaat -n1- või geminaat -m * See ongi olnud -n kao fo­

neetiliseks tõukejõuks.

Teeme nüüd kokkuvõtte konsonantide muutustest;

Liitsõna moodustab puhtfoneetilisest aspektist vaadel­

des enamasti ühtse terviku ning allub samadele foneetilis- 

■ tele seadustele kui lihtsõnagi. Liitsõna komponentide lii- 

tekohtadel esinevad järgmised muutused: defonologisatsioon 

fonologisatsioon ja mittefonoloogilised muutused.

Sõnaühendi foneetiline sarnastumine sõnaga jääb poolele 

teele, kuna siin osutub pidurdavaks teguriks komponentsõna 

de morfoloogilis-süntaktiline iseseisvus. Komponentsõnade 

liitekohtadel esineb mittefonoloogilisi muutusi ja fonolo- 

gisatsiooni*  Kui komponentsõnad hääldatakse lahku, siis ei 

esine liitekohal enamasti mingeid muutusi.

1 " — -
L.K e t t u n e n, I, lk. 89.

2,L.K e t t u n e n, I, lk*  101.
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В. Vokalism.

Käsitlegem nüüd lühidalt ka vokaalide muutusi liitsõ­

na komponentide liitekohtadel, Needki muutused on tekki­

nud enamasti selle tõttu, et komponentide liitumisel on 

osutunud vajalikuks vältida vepsa keelele võõraid hääliku­

ühendeid ehk teiste sõnadega : tekkinud liitsõnad on kohan­

dunud vepsa keele häälikuseadustele. ■

Näite к u d а + a i g = к u d a i g (LV) Tkui, kuni’, 

sida+aig=sidaig (LV) ♦ siis, seni1, 

1 l*j  а + a r*g  = i lfj a r’g (LV) 1eliapäeva eel­
ne paastuvaba aeg’, 

e n d e + egle = endegle (LV) ♦üleeile’•

Diftongid -ai- ja -ia- pole vepsa keelele omased ning on 

lühenenud ( -ai- ja -ia-). Samuti ei tunne vepsa keel pikka 

-e-d sõna keskel.

Huvitavad on ka muutused:

r u z u + tuk=rustuk (LV) ’ narts’, 

nimi+päiv=nimpei (LV) ♦nimepäev’, 

(koume+silm ) + n’e = к о l*m  silma*  n‘e
(LV) ♦kolmesilmaline’,

( к о u m e + p ä ) + in’e=kol’mpä 1 n’e (KV) 
♦kolmepäine’,

. V , X

aid+ruzu = aidruz (LV) ♦ aialogu, aiarusuT, 

mets + kana=mets'kan (Ba) ’metskana’,

s’ä + p i d о = sTä p id ( s' ä p i d o) (LV) ♦lumetuisk*.
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Eelnevates näidetes oli liitsõna tervik allunud sün­

koobile ( r u s t u k, nim p ei, ко l’m päine, 
■*  . / v v

1
E.A.T u n к e 1 o, lk. 718, lk. 755 - 756.

к о l‘m s i 1 m а n‘e ) ja apokoobile ( aidruz,mets« 

к a n, s‘ä p i d) . Sünkoop ja apokoop oleksid samasuure sil­

pide arvu ja ühesuguse sisestruktuuriga lihtsõnade puhul 

olnud täiesti seaduspärased

Nähtavasti moodustusid nimetatud liitsõnad vepsa keeles 

( murretes ) juba väga vanal ajal, kui sisekadu ja lõpukadu 

olid alles toimumas. See on iseäranis kehtiv sisekao kohta. 

Lõpukadu oli vepsa keeles produktiivne veel küllalt hilisel 

ajajärgul. On ju lõpukaole allunud isegi nii hilised vene 

laenud nagu s p a n*e  r *tapet ‘, b r i t v ‘habemenuga’, 
v V . . ..s к ол’коо!’, s i r m а у к ‘vahesirm, posetuv’ .

Enamasti ei ole aga liitsõna tervik sünkoobile ega apo­

koobile allunud: p ü h ä p ä i v (LV) 'pühapäev', p r i h a- 

J)a p s(LV) ‘poeglaps’, rugiskego (LV) ‘rukkihakk1, 

v e z’i 1 i n d (LV) ‘veelind1, v e z i b u(t s (LV) ‘vee- 

tünn* .

Sõnas ла u h a g о (LV) ‘põrandalaud*  ( vi a v a +h a g o/ 

on lisaks sünkoobile toimunud veel muutus v> u.

JL
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IV. СОМРОЗТПШ DECOMPOSITUM

Valjudes liitsõnades on toimunud märksa ulatuslikumaid 

häälikulisi Muutusi, kui seda olid eelmises peatükis vaadel­

davad, Eriti tugevasti on muutunud liitsõnalised kohanimed.

Vepsa keeles on palju järvi tähistavaid kohanimesid. 

Näit. m a i g j ä r’v ma i g a r’v (LV) , m е«Л а л*  ä r’\

(IV) , pa. к s j ä r'v (LV) , n a b a rTv ( < n а p а +

järvi) (LV) , p ü h ä rfv ( < p ü h ä + järvi ) 

(LV) , süva r* ( < s ü v ä + j ä r’i ) s ü v ä rTv 

( < s ü v ä + järvi ) (LV) , к u r b a rfv (KV) , e' а

ena r’v • < e n о j arvi ) (KV), a h л ä rfv

(<* a h v о - ) (KV) , must j ä г1 V (KV) , u1 e r j " r1 v
V **

(KV) , s о u d j ä r’v (KV) , m u z d бУаг’у (KV) , v c u- 

g e d j ä г’ул/у о u g j ä rTv (KV) , s ü v ä rf (ÄV) ,

к a n z a rT (ÄV), к а a rT (ÄV), kod a r1 (ÄV),

1: i v a r1 (<k i v i j 4 rTi) (ÄV) , n ü h ä r’ (ÄV) ,

I a t a r’ (ÄV) , з о j ä rT (<*  s õ j ä r?i ) ,
V Mу о j ä rf v о j a r ( AV) , s i m gr 1 rr (KV3i) , p e r * t - 

k*a  r’ (KVSi), p i t*k  a r' [KVSi), к e к ä r' (KVSi).

Kõige suuremat huvi pakuvad need kohanimed, mille 

lõpul on -ar1 -ärf, -jar1 -jär*  ( -gfär’ -k^r’ 

k’ar' )» Niisuguseid -v-kaoga vorme on ka karjala keele 

aunuse ja lüüdi murretes,Ka esineb -v-kadu -r-i järel
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häälikuseaduslikult eesti keeles saarte murdes ja lääne­

murdes*  Ka eesti kirjakeeles esineb läänemurdelisi sõnu, 

kus -v -r-i järelt on kadunud : karvane^karune, 

harv а (esinev) ^h а r u(kordne). E*A*Tunkelo  väidab, et 

-v-kaoga vormid vepsa keele kohanimedes ongi tekkinud eesti 

keele eelnimetatud murrete mõjul.Eesti keele mõjuga 

seletab ta ka analoogilisi vorme karjala keele murretes. 

Ent arheoloogia ja ajalooteadus ei toeta millegagi E.A*  

Tunkelo oletust. On täiesti võimalik, et meid huvitav ühis­

joon on arenenud nendes keeltes iseseisvalt. Töö teostaja 

on arvamusel, et nähtused (ühisjooned), mis hõlmavad mit­

meid sugulaskeeli ning mida seletatakse enamasti iseseisva 

paralleelarenguga, võivad olla predestineeritud aluskeele 

murdeoludega*  Sõnalõpulised -är1, -jär1 on loomult pigem 

liited kui liitsõna järelkomponendid. Nad alluvad vokaal­

harmooniale*  -ar’ , -jar1 on nende liidete tagavokaalsed vari**  

andid. Siiski pole mainitud liited vepsa keeles veel täiesti 

kaotanud oma järelkomponendi-autonoomiat*  ( Näit, s о j ä r1 , 

v о j ä r’). Vepsa keeles esineb -v-kadu liit- ja lihtsõna- 

des mujalgi. Liitsõna komponent -p ä i v on äänis- ja kesk- 

vepsa murdeis lühenenud : p e i (~ p ä i~ p£i p ä )2.

Näit*  ivnampe i (ÄV) 1 jaanipäev1, pedrumpei 

(ÄV) ’peetripäev’, p ü h ä p e i (ÄV) p i h ä p£ i (KV)^ 

p ü h ä p ä iv (LV) , pühapäev1 , t о s p ä j ä nrvt о s-

E.A.T u n к e 1 o, lk. lk. 468, 501, 907, 910.

E*A*T  u n к e 1 o, lk. 500.
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pean (ÄV) 'teisel päeval’, ä 1 p ä 1 (KV)a/ü^1 я - 

päi v (LV) 'suur reede, lihavõtted’ peinuuzm 

( VW) ' ida, päikesetõus’, p ä n о u z m (KV) ’ida’, 

к e s к p ä 1 (KV) 'keskpäev’, n i m p e 1 (ÄV) 'nime­

päev’ , m u*  p ä iv (LV) 'argipäev’. Algselt ainult liit­

sõnades esinenud lühendvorm on hiljem ' hakanud esi­

nema ka iseseisva sõnena. ( Näit. p ä i^p£ i*~p  e 1, 

pl. p ä i v ä d/^p£ i v a d/vp e iva d ehk p e j a d.

A/p ä j a d ) . Lõunavepsa murdes p ä/vp e 1 iseseisva sõ­

nana ega ka liitsõna esimese komponendina ei esine. Haru­

kordadel esineb p ä liitsõna järelkomponendil : 

p i h ä p ä i v ü h ä p ä i v/vp ü h ä p ä 'pühapäev’ .

Ühes sõnas esineb vaadeldav järelkomponent kõigis mur­

deis ainult lühendatud kujul : t ä n ä m b e i~t*ä  n ä m­

b e i (ÄV) **t'a  m b e i (KV) , t ä m b ä (LV) ’täna, sm.

tänä päivänä’.

Kolme murde võrdlemisel näeme, et lõunavepsa murdevorm 

on kõige kaugemale arenenud. ( -n-kadu vokaalide vahel esi­

neb lõunavepsa murdes kohati ka tegusõnades ja äänisvep- 

sa murdes liitunud tegusõnades : m ä n (LV) ’lähen,sm, 

menen’, p a n (LV) 'panen’, m ä t’e a (ÄV) 'mine tea’).

Komponentide liltekohtadel on sõnas t ä m b ä pluss- 

junktuuri asemel nulljunktuur ning arvatavasti selle tõt­

tu on nasaalile järgnev -p muutunud b-ks ( nagu lihtsõ- 

nades Ла m b h a 'd ’lambad’ , h a m b h a d ’hambad’ , 

b e m b l’u d 'loogake'; soome keeles : lampaat, hampaat, 
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vempele * Sõnad p ä i^p e i esinevad mitte ainult 

vepsa. keeles, vaid ka paljudes teistes läänemere-soome 

keeltes*  Näit*  krj, tämpöänä, lii, tä m p , 

eesti keele murretes t ä m b ä, tämba, tämba. 

Lühendvorm esineb Lääne-Eestis ka iseseisva sõnana: 

Muhu p ä e,(Hiiumaa laupp^, jjnib$,päilik). 

Liivi keeles esineb lühendvorm veel sõnas m u pjj*  'homme’. 

E, A. Tunkelo seletab -v-kadu vepsa keele vormides jälle­

gi eesti-liivi mõjudega.^- Kuid siingi on usutavam, et 

tegemist on olnud iseseisva paralleelarenguga ühelt poolt 

Lääne-Eesti murrete ja liivi keele ning teiselt poolt Lõunt- 

Karjala murrete ja vepsa keele regioonis.

1
E*A* Tunkelo, lk, 500 - 501.

E,A*T u n к e 1 о, lk, 470.
3

K,B, i к 1 u n d, Les toponumes de Karelie, Le Monde 
Orientale V, lk,127-129.

-arf, -är', -ar'v,-är'v-liitelised kohanimed kohustavad 

meid vaatlema ka -j-kadu järelkomponendi algusest*

Mainitud nähtust esineb peale vepsa keele ka karjala

keele lüüd i murd es/" Nä i t, 1 i *z  m ä r' v, s a p s ä r'v,

к a u g a r'v, p ü h ä r'v, p ä 1 ä r'v**p ä 1 1 ä r'v

(<*p  ä 1 j ä- )*

Aunuse murdeski on nähtus laialt levinud*  Näit*  к e d r. 

är'v, к e z ä r v i, 1 i n d а r v 1, poanarvi, 
. . .. .. . v .p о г а r v i, r u g a r v 1, s e a m a r v i, s u i g -

. V .. .. . v .. .. .а r v s ä g a r v i, s a r g ä r v i.

K*B #Wiklund juhib tähelepanu meie poolt vaadeldava näh­

tuge laialdasele esinemusele lapi keeles:'^ j a v r r e 

j a u r e 'järv', aga suollaure (=sm.Salojärvi)* 1
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Ka lp. -j о к к a, -jokk '-jõgi*  liitsõna järel- 

komponendina jääb ilma j-häälikust, K,B.Wiklundi mõte 

tundub meile päris põhjendatuna, kuna lapi mõju karjala- 

vepsa toponüümikale on muudegi kohanimede juures väga 

ilmne, -oja-lõpulisteski kohanimedes6n toimunud j-kadu. 

Näit, о l’i n mina r'e b а Л ( пош, sg. r'e b e j а ) 

(aV) Tma olin Rebojal^ a<a^e a<o ja ), m ä g a^a l'e/v 

/vm ä к e i jäle (AV) Mägiojale*.  Vrdl. Hiiumaa o^e a, 

m a<e a^m ^maja^ m a D ,majadt ), .Eesti kirjakeeles 

esineb samuti j-kadu vokaalide vahelt: vaju m azvv a o­

m a,a j a n<va e t u d, s о о j e n ci a m a#vs о e n d a- 

m a. Siiski on küsitav, kas me siingi võime seda nähtust 

vepsa keeles seletada eesti keele mõjuga, nagu seda teeb 

E.A.Tunkelo .'L

Küllaltki huvitavad on vepsa keele liitsõnad, mille 
v

esimeseks komponendiks on arvsõna : e z*m  az n a r’g (LV) 
V ■ v'esmaspäev1, t о z n e r'g (LV) 'teisipäev1, t о s'p e i

- V(AV) t о s p ä i (KV) fteine päev, teisipäev1, n'e l'a m- 

p ä i v^n'e l'a a s'p ä i v (LV) n'e l'a n s'p e i

#vn'e l'a m p e i(ÄV) 'neljapäev', t о s p e a m (AV) 'teisel 

päeval'.
v VLõunavepsa murde sõnadel ez'maznar'g ja toz- 

n a r'g on vasteid karjala keele murretes• Näit, krj.P. 

ensimäine а г к i 'esmaspäev1 ja t о i n e a r­

k i 'teisipäev' ( gen, ensimäisen a r g i n ja 

toisenargin), ,

E.A.T u n к e 1 o, lk, 471.
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Vepsa keeles on genitiivi tüvi vaadeldavate liitsõ­

nade esimeses komponendis üldistunud nominatiivi :
— V \e z m a n*e  а r >e z'm azen(argin)> 

. v V v i
> e z m a z n a r g, t о i n’e arg>toizen(_ar-

• к V g i nj>t о z na r*g.
.. . ÜIseäralikuni on sõna t о s’p e i (AV) . Palataliseeritud 

x/ <
-s eeldab, et tema järel on kunagi esinenud -1, (<t о i z i- 

Eesti keeles erineb samuti -i-line vorm.( teisipäev ).

Raske oleks äänisvepsa murdes ja eesti keeles pidada mai­

nitud liitsõnade esimesi komponente genitiive tüve üldistub 

teks. Esineb ju nii ühes kui ka*  teises keeles -e-line geni 

tnv. Näit, t о i z e n (AV) ja t e i s e (ee*).  Isegi kui 

oletada, et teise silbi -i on tekkinud esimese silbi -i 

mõjul, tekib meil raskusi -n-kao seletamisega ( vepsa keelt, 

puhul ). Kui antud juhul oleks genitiivi tüvi üldistunud 

nominatiivi, siis oleksime saanud häälikuseadusliku resul-
Vtaadina, vormi tozempei. Niisiis peame genitiivi tü­

ve üldistumist antud juhul vähevõimalikuks. Nähtavasti 

nõuaks eelpool mainitud eesti ja vepsa keele vormide sele­

tamine eraldi uurimust.

Et nädalapäevade nimetustes ei ole genitiivi tüve ül­

distused alati obligatoorsed, näitavad vormid n*e  l*a  a s*-  

p ä i v (LV) ja n*e  l*a  n s*p  e i (AV).

Sõna t ö n ü n (LV) ftäna öösel*  on teinud läbi ana­

loogilisi muutusi sõnaga t ä m b e i (KV)t ä m b ä (LV);
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t ä n fl ö n ä > t ä n ö n > t ä n ö n > t ö n ü n.

Leiame veel teisigi deformeerunud liitsõnu, kus esi­

meseks komponendiks on olnud tn n ä : t ä n ä v о n, 

(tän*i  vo$na>tänä v о n n а ) , vrdl. ee. 

t ä na v u, t ä n ä v о 7/nfe (LV) Ttänavune*.

Esimene komponent on deformeerunud veel järgmistes 

kohanimedes : a h- j ä r*v  (LV) (<*a  h v o- j ä r v (KV)), 

a n h- j arvud (LV) ( ?<* h a n h i- j ä r v u t ) , 

vau p- d j а r v v a u g e r v (LV) ( v о u g e d - 

järv (KV)).

Deformeerunud liitsõnad võime jagada kolme klassi: 

1) deformeerunud on järelkomponent, 

2) deformeerunud on esimene komponent, 

3) deformeerunud on mõlemad komponendid. .

Need klassid omakorda jagunevad alaliikideks. Vaatle­

me esimese klassi alaliike. Alaliikide eristamiseks koost 

me valemid. Morfeem olgu M, liide olgu L, komponentple- 

reemid olgu P- ja Po, deformeerunud komponent-plereera 

ja mõlema komponendi deformeerumise tagajärjel tekkinud 

plereem olgu ühte viisi P3, unikaalne plereem ja unikaal­

ne morfeem olgu vastavalt Pu ja Mu. Unikaalne plereem 

meie terminoloogias on sama, mis deskriptiivse lingvis- 
1 tika terminoloogias unikaalne tüvimorfeem."

Esimese klassi alaliigid on järgmised :

т---------------------- ----------------
H, R a jan d i, Morfeemide liigitus deskriptiivses

lingvistikas, Keel ja Kirjandus nr.7, 1963, lk.413 - 
4-14.
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a) Рх + р2 = Рт L

süva + j ä r’i = s ü v/ ä rT

lauta + к u n t а = 1 a u t/k u n 'laudkond'

b) ( P1  P2 = F1 M )*

sika+*päik  = s i g a/p ä 'sealt'

c) P + P = p p J- (-1 _L
püha + p ä i v ä = päh a/p ä i

d) Pi + P2 = p p

mägi+oja = m ä g/g^-a

Teine klass annab meie materja<Li põhjal ainult ühe
võimaluse:

P1 + P2 = Pu P2

a h v o+i ä r v = a h-j arv

Kolmas klass annab Järgmised, alaliigid: 

pi + Pp = pu L

v а ц g e d + J ä r’ v = v a g/e r v

b) Pj, + P2 M =' PS 

täna*  ö/n = t ö n ü n

c) Pj_M + P2 = Pj jj м

m i n u(h e n) + p ä i к = min u/h i m/p e i
1 minult’
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Enamik deformeeritud liitsõnu ei anna sünkroonili­

se lingvistika seisukohalt liitsõna mõõtu välja. Viimas­

te sõnade täpsemaks selgitamiseks püüdkem klassifitsee­

rida eelpool mainitud deformatsioone. Igasuguseid mitte- 

fonoloogilisi muutusi liitsõna häälikulises koosseisus 

nimetagem ebaolulisteks deformatsioonideks. Sa. muti nime­

tagem ebaoluliseks deformatsiooniks kinniste morfeemide 

või komponent - plereemide lõpuvokaalide kadumist või 

muutumist, ning komponent - plereemide lõpukonsonantide 

fonologisatsiooni.

Komponent - plereem! lõpukonsonandi defonologisat- 
. e . . . .siooni nimetagem olulisks deformatsiooniks, sest siin 

distribueeritakse plereem ja liide. Näit, s о j ä rTv 

s о j a r1. J ä r’v on plereem, j a r’ on liide.

Kõik teised seni nimetamata häälikulised muutused on 

olulised deformatsioonid. Kui liitsõnas toimunud olulise 

deformatsiooni tõttu on üks plereemidest muutunud liiteks 

või kui komponent - plereemid on sulanud kokku üheks ple- 

reemiks, siis nimetagem tekkinud, sõna compositum decomposi­

tun’ iks. J. Marouzeau on mainitud terminit mõnevõrra tei­
siti aspekteerinud.* 5

Lk. 31 toodud alaliikide näidetest on la, 3a ja 3b com­

positum decompositun’id. Kui aga olulise deformatsiooni 

tagajärjel üks plereemidest on muutunud morfeemiks, siis 

saame tulemuseks lihtsõna muutevormi ( lb ja 3c ). Kui olu­

lise deformatsiooni tagajärjel üks plereemidest on muutunud 
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unikaalseks plereemiks, siis saame tulemuseks liitsõna 

uue variandi ( Id ja 2 ). Liitsõnaks loeme leksikaalset 

üksust ka sel juhul, kui üks plereemidest on muutunud 

unikaalseks oma arhailise või rudimentaarse iseloomu tõt­

tu.
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V LIITED JA KINNISED МОНЕЕЖП) LIITSÕNADES

r Ae Liited liitsõnades.

Liited nagu morfeemidki jagunevad liitsõnas kinnis­

teks ja lahtisteks liideteks. Kinnist liidet võiksime 

nifcetada ka plereemiliiteks, kuna ta kuulub ühe kompo­

nent - plereemi koosseisu. Lahtist liidet võiksime ni­

metada ka plereemiväliseks liiteks, kuna ta ei kuulu 

kummagi komponent - plereemi koosseisu. Lahtine 

liide liitub järelkomponendil.

Kinnised liited:

tä.üst^up и/ЧДх’е (KV) * noodapäratäis’. ( Kesk- 
v

vepsa murdes sõna t s и p и /i n*e  ilma deminutiivi Ute­

ta enamasti ei tarvitata. Seega kuulub liide komponent- 

plereemi koosseisu).

p e i n о и z.hn (ÄV) *ida*.  ( Siin pole samuti kaht­

lust, et -m kuulub plereemi -n о и z/m koosseisu) .

к о Де/n t/p i v (LV) * surmapäev*

Lahtised liited:

к о l’m silm a/n*e  (LV) * kolmesilmne* . Liide -n’e 

kuulub siin kahe plereemi ühtsuse juurde. Sõna silma- 

n*e  ei esine vepsa keeles iseseisvalt; -s i 1 m a n*e  

osutub võimalikuks ainult teatud klassi liitsõnades, mil­

le esimesel komponendil on omadussõnaline või arvsõnaline 

kuju :mustsilma n’e (LV) *mustasilmne* , ü к s-
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silm a/n’e (LV) ’ ühes ilmne’ ; ü h e s ä p ä/i n’e (KV) 

’üheksapäine', p a 1’1’a s p ä/i n’e (KV) ’kiilaspäine’.

Kui järelkomponent, millele järgneb liide, ei saa koos

liitega moodustada iseseisvat üksust ilma esikomponendita

siis on tegemist lahtise liitega.

sõnale mustsilm.

Pleremateem m u s t s i 1 m a/z 

plereemist mus ts ilma/ze- 

Liide -n'e liitub liit­

e/d koosneks nagu üli-

ja lahtisest morfeemist

-d.

Lahtist liidet võime leida ka teist tüüpi liitsõnades: 

Л a d’j ä r v i/k n’e (LV) ’ladjärvlane’, vange d-

j ä r v i/h n'e (LV) ' valg j-ärvlane’, b ö 1 ä m ä g e/1’- 

n’e (LV) 'bölämäelane’, f e d r a m ä g e/l’n’e (LV) 

'fedramäelane'.

Lahtised liited tuletavad ühtedest liitsõnadest teisi: 

к e s к - i g а + n'e=kesk-l g a/n’e (LV) ’kesk­

ealine ;

v a u g e d j ä r’v(i) + h n’e = vai^gedä r’v^i- 

n’e (LV).

Harvemini tuletavad lahtised liited nominaalseid liit­

sõnu määruslikest sõnaühendeist:

kaks i к e r d a (d) + n’e = к а к s i к e r d a/n€g 

(LV) 'kahekordne’, 1 ä v ä n taga+n’e=lävan- 

t a g u/n'e (LV) 'laudatagune'.
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Muidugi esineb ka liitsõnu, mille koosseisus on nii 

kinnisi .. kui ka lahtisi liiteid :

к а к s /t о s /р ä/i n’e (KV) ‘kaheteistpäine1.
- ne on lahtine liide, elementi -to^ võime käsitleda 

kinnise liitena ( või unikaalplereemina ).

Liitsõnade koosseisus esineb kompleksiliteid. Komp- 

leksliited koosnevad kahest või enamast liitest :

- 1/h’e < -1 ä/i n e n, -h/nTe < -h/i n e n.

Liitsõna koosseisus esineb sageli arhailisi, ebapro­
duktiivseid liiteid"} mis vihjavad liitsõna kui nähtuse 

suurele vanusele vepsa keeles. Näit, p ä i v ода s к m 

(LV) ( < p ä i v o/i- < p ä i v a/i- ) ‘lääs, päikese 

loojang1, к e r/i/Ло u d (KV) ‘kerilaud1, к u z’i p a- 

r Õ(LV) ( <*p  a r a/i ) ‘allakuseja laps1. Viimases näi­

tes on järelkomponent unikaalplereem. Kõigis eelnenud näi­

detes oli rekonstrueeritud -i muistseks deminutiivsufik­

siks .

Veel vanem on vepsa keele liitsõnades rekonstrueeri- 
kZ 

tav possessiivne -i : 1 e p о - о ja kn. (LV) !< 1 e p-

p a/i- ) “‘lepane oja”, leppoja1, t e t r õ-jja h t kn. 

(LV) ( < t e t r o/i ) “‘tedrene leht”, tedrelaht1, 

ü к s p i к о ( к a ij g a z ) (LV) (<ü к s i p i t к a/i) 

1 kore linane riie1.

Possessiivse liite -i abil moodustati adjektiviseeri- 
2 

tud esikomponendiga liitsõnu juba soome-ugri aluskeeles.

T
L.Kettunen, II, lk. 60 - 61. 

2 ..
°» В e к e, Ein possessivkompositum in den finnisch- 

ugrischen sprachen, FUF XIII, Heisinki-Leipzig 1913, 
lk. 23-32.
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Possessiivne liide -i adjektiviseerib ka kompleksiüte 

-i/nen. Tänapäeval on deminutiivne ja possessiivne -i 

muutunud enamasti eelneva vokaali pikenduseks. Seepärast 

ei loe me neid sünkroonilise lingvistika seisukohalt liiteiks, 

Liited liituvad erisugustele tüvedele;

2) nominatiivsele konsonanttüvele, näit, pa hamel'- 

n e (ÄV) fhalvatujuline, pahameelne1,

3) nominatiivsele vokaaltüvele, näit, vaugedjär-  

v z^in/e (LV) ,

*

4) genitiivsele vokaaltüvele, näit, b ö 1 ä m ä g e/ü- 

nTe (LV),

5) liite poolt deformeeritud vokaaltüvele, näit, kak­

si к e r d a;n’e (LV), liite poolt deformeeritud vokaal­

tüvi esineb ainult lõuna-vepsa murdes; viimatiesitatud näi­

te vasteks kesk-vepsa murdes oleks olnud kaksiker- 

d aji n’e.

Nüüd võtkem vaatluse alla liitsõnad; m а n а ди nTe (LV)

2 manala elanik, maa-alune,  i к n а n аЛи n,e(LV)  õue- 

pealne'. Nimetatud liitsõnad on lahtise liite -n‘e (<-inen)  

abil tuletatud liitsõnadest mana (LV) ( gen. m а n а л ап , 

part, man ада d ) (< m а n а и < m а n ал < manal­
* \

* *

*

3 а < m а a n alla)1 manalar ,

i к n а n a (LV) ( gen. iknanajian, part, i к n a n- 

ада d ) ( < iknanau<iknan ал < i к к и n a n 

alla) 1 õu1. ал**а  moodustab kõigis neljas sõnas kahtle­
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mata ühe komponentplereemi. Sõna а (ад), millest vaadel­

dav plereem pärineb, käsitleme kui määrsõna ( kui muutuma­

tut sõna ). Seepärast ei allu vaadeldav plereem sisemisele 

liigitusele. ( Oleksime me aga käsitlenud sõna а ( ал) kui 

rudimentaarse nimisõna adessiivi, sattunuksime liigitamisel 

suurtesse raskustesse ).

-n’e -liite puhul tuleb mainida veel seda, et liitsõna 

esimeses komponendis saab ta esineda ainult genitiivselt :
mu r a/z 41 ä t (LV) 1sipelgapesa’ ( m u г а/п’е, gen*

m u г а у z e n ’ sipelgas1 ), a i r i/zym еда (LV) 1 aer,mõla1. 

Nagu eelnevast nägime, võis liide -n*e  (-in’e) olla nii 

lahtiseks kui ka kinniseks liiteks, -hn’e ja -l’nTe aga 

osutuvad alati lahtisteks liideteks. -hn1e, -lTn’e-liiteli- 

sed liitsõnad ei sisalda tavaliselt kinnisi morfeeme:

ü к s t a h о/^п’е (LV) 1ühetahuline’, о m о s m äge/l1 

n e (LV) 1 omosmäelane1 ( о m о s - unikaalplereem ), m a k- 

s i m ä g е^’п’е (LV) fmaksimäelane1 , fedramäg e/11 

n e (LV) 1fedramäelane1, s i d j ä r v i/h n’e (LV) ’sid- 

järvlane1 (fedra,Xid- - unikaalplereemid ), 

kortAaht i/h n’e (LV) Tkortlahelane1 ( к о r t e z ~
* <

^>k о r t ’osi, osja1).

Erandina võib -l’n1e liituda compositum deeomposi- 

tum’i tüüpi kohanimele. Näit, radimpusta (LV) kn.

r a d i m p u s t а/Т’п’е 1radimpustalane1. Nähtavasti 

koosneb liitsõna siin kahest plereemist : r a d i m - ja 
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pus t а • Neid tüvesid ei ole töö teostaja aga tähelda­

nud mujal kui vaadeldavas liitsõnas. Nähtavasti on mõle­

mad komponendid "unikaalsed”. Võimeolik, et element -m 

esimeses komponendis kujutab endast kinnist morfeemi.

Kaht kinnist morfeemi sisaldab liiteline liitsõna

s u r e/n/m ä r*  e/n/aЛ a/1’n’e (LV), mis on tuletatud koha­

nimest s u r ^/n/m ä g e/n/a 111 Suuremäeal1"1. Tavaliselt 

nii keerulise struktuuriga kohanimedest tuletussõnu ei moo­

dustata :

1 veest tekkinud tõbi1, dvorovikaisk e/t i s
V , Vlävaniske/tiz (LV) 1laudahaldja pandud haigus1

s u r e/s/k 1 v e/s/(LV) 1"Suureskivis" ( küla nimi)1, 
sureskives mu^i-k * "Suureskivisküla elanik" 1.

s u r e/s/k i v e/s/i h nTe on küll võimalik, kuid tarvitu­

sel väga harva.

-n’e, -in1e-liitellsed liitsõnad sisaldavad sageli kin- 
v —nisi morfeeme : j ä n i s e/n/t oma n’e (LV) 1 nisuliil, 

äiakas', 1 ä v a/n/t a g u n‘e (LV) fahjutagune’, ma/n/a - 

Лип e(LV) 1manala elanik*  , m a i d o/t/p a d a nfe (LV) 

'piimakannuke1.

Vaadelgem teisi liiteid. Teised liited esinevad enamas­

ti kinniste liidetena;
V , V x У , . V xtez(/^tiz)^tes(^*tis)  :

V , V 
metsan-iske/tis (LV) :metsalööve, mets-

V .haldja poolt pandud haigus1, v e z’i t e g o/t i z (LV) 
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i s к e t i z, t e g о t i z esinevad ka iseseisva- 
V . v 

te sõnadena kui tõbede üldnimetused. Liited -tis, -tiz 

moodustavad verbaalsetest tüvedest substantiive.

Kinnise liitena esineb vepsa keeles ka liide -nd :

p e г’Ь’еЬЬ i/n d (KV) 1 maa-alused ( liik löövet )’

v e z‘i e h t i/n d (KV) ’ veest tekkinud lööve 1

( eht i/n d ’lööve1 ), к u к i n g a r a/n d (LV)

1 kibuvits 1 ( к а r a/n d * isaslooma genitaalorgan',

verbist к а r g a/d a T karata 1 ) , к e 1 i к о r^£id 
(LV, KV) ’ keelepeksja ’ ( к о r’/d а 1 kurnata, koorida), 

Unikaalne kompleksliide -ts^nd tuleb esile sõnas

p ü h ä p ч i vä/t e/n d ( allat, p ü h ä p ä i vä- 

t s ejn d а/ле ) (LV) f pühapäeva veetmine T. -tii­

vustab eesti-soome prolatiivsele adverbiaalliitele 

-tsi-,-tse- : ee. käsitsi, sm. puhelimit*
Vs e T telefoni teel’*.  -tsend on lahtine liide, < *

. . V .-paivatsend iseseisva sõnana ei esine.

-nd esineb ka esimeses komponendis kinnise liitena :

Да j i/n d/v a j e z (LV) 'sõimusõna 1, к оЛ n t- 

p ä 1 v (LV) ' surmapäev ' ( koAda, kolda

1 surra f, к о Л j n d 1 suremine, surm 1). -nd moo­

dustab verbidest ja adverbidest substantiive.

Kompleksliide -Лиг esineb harva ja ainult kinnise 

liitena : к и n dyh и z/b о b (ÄV) f maagiline kivikene 

" ennustamiseks,"kuulamisuba” * ( к и n d 1 e n ’ kuu­

lan 1)
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Vepsa keele liitsõnades esineb sagedamini kui mujal 

vana verbaalnoomeni liide -m. Niisuguse liitega konst­

ruktsioonid on nähtavasti väga vanad : tulilen- 
da/m (LV) T- pisuhänd 1 , tui ilenda/m-hein 

(Lv) 1 ,pisuhändhein,t, taimenimetus ' > sünd ü/m - 

p ä i v (LV) f sünnipäev ’( sm. syntymäpäivä ), p ä i­
- . / (LV) . ./ -

v о ji a s k/m /vp e i л a s к e/m (AV) 1 lääs 1, p ä i v o­

n о u z^m (LV) r*  p e i n о u z eJm (AV) f ida 1 . Eelmis­

test hilisema tekkega on religioossed terminid : p ü h ä- 

p a n o/m (LV) 1 päev enne suure paastu algust 1 , v e d e- 

ristisin (LV) T kolmekun>inga_>päev Möödunud sajandil 

ei olnud -m-liitelised konstruktsioonid veel päris kind­

lalt liitsõnadeks kujunenud ( liitsõnade praeguses tähen­

duses ). Sellele vihjab Ch. de Uj^alvy raamatus esitatud 

vanade loitsude keel.'*'  Meie poolt uuritavad sõnad käändu­

vad seal nii : nom. p ä iv-nousem, p ä i v -Jla s- 

k e m ; gen. p ä iv - nõus man, p ä iv-дазк- 

mane. p ä 1 v ä n n о u s m a n, p ä i v ä n да s k­

m a n. ■ -

Peatugem lühidalt mõningatel liitsõnades harvemini esi­

nevatel liidetel :

-h к o/n‘e ( kompleksiiide ) : -s t i -Да p a h к o­

n e (LV) f rasvatu pÄtusupp f( s t i = vn. lA^LL ) ;
V

-o ( ainult kinnise liitena ) : к ä z i - i s k/o (LV) 

f käesurumine kokkuleppe märgiks 1, p u к о g/o (LV) Tpuu- 

virn 1, к ä z i t e g/o (LV) 1 näputöö 1;

T " Л
Ch. de TJ j f а 1 v y, Essai de grammaire vepse ou tschou- 
de du nord, Paris 1875.
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~sk ( vene keelest laenatud, liide ) : p e r z e p o- 

1 i|S к (LV) » "persepoolik", tuhar 1 , j u m а л а m- 

Ь о г a/s к (LV) ’ taevakits ( linnunimetus) 1 ( -b о- 
V г*

г а s к = vn,о(комика. = eL. purask ) ;
.. V ,

~ z : р ч t s i п ал и z (LV) 1 ahjualune ’ ;

- i(-ja) ikegompani(habuk) ( gen. к e - 

g ompanijan) (LV) f”kuhjalooja kull(haugas)n f, 

-i(-ja) tähistab tegijanime;

- ik ( ainult kinnise liitena) : j о и h/i k/1 i n d u- 

nfe (LV) ’ västrik, ” jõhviklind” T , rehtipal/ik 

(LV) ’ pannivars ’(?< p а а ’ tükk!), 1 e h t/i k- 

h e i n (LV) 1 ristikhein, härjapää 1, -lk on deminu­

tiivse iseloomuga liide ;

- d ( deminutiiviiide ) : gagar-jär v/u/d kn., 

-d esineb ainult kinnise liitena ;

- nik : к i r v e z v а к (LV) f kirvevarre pik­

kune puutükk (rahxvalik mõõtühik)

- ns ( ainult kinnise liitena ) : nfe 1 »a/a s/p ä i v(LV) 
/^ / V >

kahte/es/toskümn^ez (LV),

Lahtise adverbiaalse liitena esineb instruktiivne
, V

-(i)n : homisargin1 (LV) ( homeis-ar- 

k e i n ) 1 ülehomme ’ , m и r’g n i n i s к Õ n‘ (LV) 

1 uperkuutim и rfg n i nf Tpahupidi T ), p ü s t ü t- 
p ä i n (LV) 1 püstipäi T, p ü s t p ö r ü X i n1 (LV) 

r püsti olles f( p ö r ö ’kiire,gen. kiirde, pealae üla­

osa1) , к ä z imöhkün*  (LV) 1 käsitsi 1 ( m ö h к = 

= e.Võru me,hk, peopesa keskosa ). Viimase s^na variandis
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käzimöhkütski esineb retsiprookne liide 
V-tski. 

... 
Prolatiivset liidet -tsi vaatlesime lk. komplekslii- 

v
te -tsend koosseisus, kuid ta võib esineda ka üksi : 

paks järv 1д1 s 1 (LV) 1 Paksjärve kaudu 1.

Huvitav on märkida, et adverbiaalsete liitsõnade pu­

hul on instruktiivne -n ainult erandjuhul kadunud : 

p о i к p о 1 i (LV) T põiki, põigiti 1, e n d e m иЛ о 

(LV) f tunamullu ’ . Ent määrsõnast lähtunud morfeemi 

-p ä (LTT) ru -p e i(KV) -p ä i a/ -p ä i(ÄV) puhul 

morfeemi lõpul konsonanti ei esine. Põhjuseks on see, 

et viimasel juhul ei ole tegemist mitte ajalooliselt 

instruktiivse vormiga (*p  ä i n, sm. päin ), vaid rudi­

mentaarse latiiviga, nagu selgesti näitavad lõuna-vepsa 
. Vmurde sõnad к e ü p ä i k, m i s p ä i к T kellelt, mil­

lelt, kust
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Be Kinnised, morfeemid.

Vepsa keele liitsõnades esinevad järgmised kinnised

morfeemid :

1 « Cenitiivne -n ja tema variandid ( -p»ees esineb -m-) : 

me г e/п'r a n d (LV) ' mererand J, s1 e n к a/n/t ü- 

t ä r (LV) f Senkatütar i к n a/m/p e 1’ (LV) ’ akna- 

peel 1 ( p e 1’ — unikaalplereem,  p e 1 i 'kõrv’), 

j u m aJla/iy'k о d’i (LV) ’ kirik j ä r v ejnjt а -

*

g a kn. (LV), rist a t (KV) ’ ristiisa ’ ,

к r i s t i|m|p о i^ g (LV) ' ristipoeg ’ , к о n’d j a/n- 
v , x 1л.

к о t s к kn. (LV) 1"Karukolgas"1, к о n d j a/a - s о 

kn. (LV) ’"Karusoo"’, kuverda|n(KV) 1 kuivõrd, 
kuivõrra ’, ro a/n^a (LV) n & ^n/aj\(ÄV) 1 manala ’, 

1 ä v a/n 't agu n’e (LV) ’ laudatagune ’ , surema- 

g e/n la kn. (LV) ’" Suurema eal lTt ’. Kinnise morfeemina esi­

neb ka mitmuse genitiivi tähistav -d’e n, -t e n, -d’e m, 
s о b i^/d/e m/p e z о m-o j a kn. (LV) ’"Rõivastepesemis- 

oja"’, h e b о s^t e n/r a n d kn. (ÄV) 1"Hobusterand"f, 

2. Partitilvne -d -t :

ma i d о ^t |p a d a (LV) T kann piima 1 , s a h а r a/t- 
-■ l Vp а a nTe (AV) 1 tükk suhkrut ’ , 1 e 1 b a/t s 1 i к 

(ÄV) f leivatükk f, v i n a/t/k о s u s к (ÄV) 1 ”asu- 

nik”f , к u v e r d a/d-nTi (LV) 1 mõnevõrra’.

Esineb ka mitmuse partitiivi tähistav -i/d : 
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e do - a i g a Ii d (ÄV) /vedo-aigad (LV) ' vanas­

ti ' .

3. Illatiivile -he, -ha, -hu : ü h t n ä g/h u (LV) 'äk- 
. ■ x *

ki '((ü h t h e n n ä g h u < ü h tehe n * к ü - 

h e n) .

4. Inessiivne -s (-z): k’ ä d e / s / Д u  (ÄV) ’käe- 

luu, d' õuga /s/VI u (ÄV) 'jalaluu', k' ä d e / s/- 

k ü n d e d ( \M) 1 küüned1 , rinda/ z / Л u (LV)

*

'rinnaluu1, sure/s/kive/s kn. (LV).

5. Adessiivne -l-т , - Д - , -u-, -u-: s i d1 - ei g o/u
s ljl'[ä i g о /u (KV) 'sel-ajal', sellal1, t ä/u - 

m а] и (LV) 'siin ilmas, maises elus', s i/u m a'u (LV) 

'teises ilmas, toonelas’.

Meed erandlikud liitsõnad esinevad vaid kahes kään­

des (allat. s i / 1 e / m а/л e, t ä /ле / m а / л e )•

Me võime neid konstruktsioone vaid tinglikult nime­

tada liitsõnadeks, kuna neil on suurel määra], sõnaühendi- 

lik iseloom (vrdl. s e a i g, sen a i g a n, 

s i d а a i g a d, s i 1 a i g о u jne.).
n

6. E.s^.ivne -n: kaik e/n a i g а / n (LV) 

'koguaeg', tänävo/n (LV) 'tänavu'.

7. Instruktiivne -n vt.peatükk liidetest.

8. Prolatiivne -tši vt. peatükk liidetest.
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V I. LIITNOOMENI ÜLDVALEM JA KLASSIVALEMID

Olles tutvunud liidete ja morfeemide esinemusega,saame 

saame koostada, vepsa keele liitnoomeni üldvalemi. Olgu 

komponendid Kp, Kg ja (K3), plereemid — P-, , Pg ja (P3) , 

kinnised morfeemid Mp, Mg ja (М3), kinnised liited Lp, Lg? 

lahtine liide 1, lahtine morfeem m. Pleremateemi tähista­

gem p-ga, tüvesid märkidega Tp, Tg ja (T3).

Liitnoomeni valem: p = Kj K2 (K3) 1 m =
= ipPs К ( P5 $) 1 m =

—* —* ------ ~

- Lx Mi T2 Lg M;,(T3 M3) 1 m.

Kui valemi märgil asub kriips, siis tähendab see, et liit­

noomeni vastav element võib esineda või mitte esineda.

Kui valemi märgil on kaks kriipsu, siis tähendab see, et 

liitnoomeni vastava elemendi esinemise võimalikkus on veel 

väiksem kui eelmisel juhul.

Kui valemi märgil on rist ja kriips, siis tähendab see, 

et vastava elemendi esinemus oleneb liitnoomeni muutevor­

mist, ( s.t. et lahtine morfeem ei esine liitnoomeni nomi­

natiivi puhul, küll esineb ta aga teiste käänete puhul).

Valemeid üksikjuhtude kohta :

1. p = K1 Kg m = Pj, ?2 m = Тд T m

Näit, p ада g 1 pealagi*  , p äAu ’ pealuu *,  m e t s - 

p e rft*  1 metsamaja *,  kirve z va r*z*  * kirvevars ’, 

s и r*s  ü n d * Kristus f, p о l’ö ’ põhjakaar 1, ö b о к 

’ põhjakaar ’ , к ала r e g 1 kalakoorem T, h i v ä m e 1*
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heameel ’ , r u g i s p ’a 1rukkipea 1 , pTe d a imeta

1 männimets 1, к u s’kfa b u 1 kuusekäbi 1 , u z1 L - v о z 

’ uusaasta’ , h a h к g a d 1 rästik1 ykaste^-hin1 kas­

tehein 1 , Siia, kuuluvad ka mõningad sõnad, mille esimene

komponent on genitiivse tüvega : j ä r v e rTö u n 1 järve­

kallas 1 , jog^rand 1 jõerand ’,kristimam

2 ristiema f, к о r v a j u r  1 kõrvatagune1 , Y_ i v eJlaud*

3 laud käsikivi all 1, p j t к a j ä r’v kn.

Kui nominatiivset tüve tähistame märgiga Tjn ja genitiiv- 

set tüve märgiga T^g, siis saame järgmised alaliigid : 

a) p = T^n T2m, b) p = Tjg T2 m.

A, P = К Kp 1 m = P,P? 1 m = T-. Tr. 1 m. J- £ 1 c. X- d»
Näit, h i v ä m e vV e 1 heatujuline 1, ü h e s ä p ё/i nfe 

1 üheksapäine *,4^  i s о p ä i/n*e  1 kiilaspäine ^üks­

silm a/i nfe 1 ühesilmne *,  к ä z i p о l^n e 1 ühekäeli- 

ne^Tg k) , b Ö 1 ä m ä g e^l^^ 1 bölamäelane * (IV g) , 

vougedjärv 1/h n'e 1 valgjärvlane 1 (Tt n), ü к s- 

s i lfm a/nfe 1 ühesilmne ‘ (T^ d) ,

Jarelkomponendi tüveks võib olla 1) nominatiivne konsonant 

tüvi (Tgk), 2) nominatiivne vokaaltüvi (T2n), 3) genitiivne 

vokaaltüvi (TQg), 4) liitest deformeeritud vokaaltüvi (T.d),

3, p = Kl Kg Dl = Pj M; Pg m = Tp Mp Tg m.

a) kinnismorfeemiks on liide -n (-m) : h i r e/n h e r- 

n e h 1 vikk, kurehernes 1 , h1 e b о 61 - h а r a v 1 looreha1^
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(vt peatükki kinnistest morfeemidest

L) kinniseks morfeemiks on -d- : ma i d о /t/р a-

d а piimakann ’ , 1 e i b a/t/s leivatükk 1

c) kinnlseks morfeemiks on -s- : k*ä  d e s<u 1 käe-

luu rindazjiu’ rinnaluu

Näit

P = K2 1 m = Px bh P2 1 

i nf e f manalam а elanik

4 m = 1 T

i к n а

n e õuepealne

Näit sure

part sure

Näit

Näit

m = TÜm = P^ M]_ Pg

'к i v e /s kn. (gen. s u r

p = K1 K2 1 m P1 M1 P2
sure

P1

t2 m2

I2 1 m - TT Mx T2 M2 

nfe 1 suureskivislane 1

P2 m = Тд. 1х rJ?2 mK1 K2 m
1 surmapäev ', s ü n id ä

f sünnipäev f

Kn i F1
Näit, tuli n d a/m 1 pisuhänd f, p e r'tTe h t i/n d

1 maa-alused (lööve) 1, perzepol i/sk ’ tuhar 1

p = Кг к2 m = Px P2 m = Tx Lp Tg L2 и
j o u h/i k/1 ind ü/nfe f västrik, "jöhvikllnd”1

5

6

7

8

9

P =

i v e

i v e

P
1

m

e

1 m

e i v e
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•4*  +
10. p = К- К2]дц = Рд, P2 1 m = T2 Lx Tg I. m
Näit» к а к sp о 17p :.jr'e ' kaheteistpäine ' .

_ f T V
11. P = K-; Kp 1 m = p po 1 m = T-, T,, L„ 1 m

Näit, g a g a r - j ä r v/u d/n’e ’ gagarjärvlane

12. p = К, К m = P. M4 P9 m = T. Mi T„ L., mJ- <d -L ± Cu _L

Näit, v e т'е/и/р ä s t eji. ' kupulaskja

13. p = Kx K2 £ = Px Mx Pg m = Tx L, Mx T2 m

Näit, p e r't/k*ä  r e/njs о kn.

14. p = K. KP K„ m = P. Pg P3 m = T-, TP T4 m
Näit, ö./b о kjõ/ojXvAV) 1 põhjatuul

1-  P = K1 K2 K3 = P1 P2 P3 = T1 T2 2  T3* *
Näit, r i s t о ja jnj s о kn, , 

( gen, s u г g m ä g e )n /a J) oj n, 

а\Л a/d ) .

s u г e m ä g e /п/ a kn.-
part, suremäge/n-

16e p = ГЧ K2 K3 m = Рг P2 M2 P3 m = Tx T2 Lg M. T3 

Näit, p e i n о u z/m a zn - d’Ox/1 (ÄV) 1 idatuul *,  

p e ij)a s k/m a/n - dToH(AV) 1 läänetuul T.

17. p = Kx Kg K3 £ = Px Mi Pg P5 m = Tx MX Tg Lg T3 B-
H

Näit, s о b iÄVe m/p e z o/m -oja kn.
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18. p = Kx K2 к, 1 m = Рх Р2 М2 Р5 1 m = Т1 Т2 М2 Т3 1

Näit, s и г е m я р е /п/а Л в I 1 ’ п*  е 1 Suremägenaa kiila ela- 
<- / I J nik1 .

Liitmäärsõna valem oleks põhimõttelt samasugune kui liit- 

noomeni valem, ainult selle erinevusega, et meie andmetel 

kolmest komponendist koosnevaid liitmäärsõnu ei esine. Liit­

määrsõnades ei esine arvatavasti ka kinnisi liiteid ning 

enesestmõistetavalt mitte lahtisi morfeeme.

Valem oleks seega :

P - Kx к2 1 = P2 M2 3- = T-L T2 Mg 1
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VII LIITSÕNASARNASEID KONSTRTJKTSIOONE

Ae Liit unud tegus jm.

Liitunud, tegusõnad, on vepsa keele üks iseärasusi» 
Liitunud tegusõnadeks nimetame konstruktsioone, mis koos­

nevad kahest ühesilbilisest tegusõna tüvest»

Kõige sagedamini esineb eitusverbi kokkusulamist ver­

biga о u d а 'olema 1 või mõne teise ühesilbilise verbiga. 

Verb о u d а ’ olema ’ sulab eitusverbiga kokku ainult 

ainsuse kolmandas pöördes : i 1 e (LV), ij)e (LV), i l’a 

(ÄV), i l’e (ÄV), i 1»C (ÄV), e°j)e (KV) , еще (KV)’ta ei 

ole1:

m ila i l’e s’ö d a (ÄV) 1 mul ei ole süüa 1,

n’i m i d a iie (LV) 1 ei ole midagi 1 , 

»•» к о d*i  s n’i keda еле (KV) • majas ei ole 

kedagi 1•

Liitunud tegusõna iie esineb kolmanda pöörde funk­

tsioonis ja enamasti umbisikulises tähenduses» Võrdluseks 

toome näiteid esimese ja teise pöörde kohta :

n i n’a e n v ä r (KV) 1 mina ei ole süüdi 1,

s i n*a  e d v ä r (KV) 1 sina ei ole süüdi 1 •

Näeme, et esimese ja teise pöörde vormid on elliptilised. 

Verbi о u d a tüvi on juurdemõeldav, tekstis esineb ainult 

eitusverb. Elliptiliselt esineb vahel ka kolmas pööre :
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_P i t e r i s 1 p a r e m b (LV) 1 Peterburis ei ole 

parem ’.

Liitunud tegusõna kujul väljendatakse ka verbi ouda 

eitavat täisminevikku :

i 1 e n d (LV), елл e n (KV) , еле n d (KV) 1 ei olnud 1 

Äänisvepsa murdes hääldatakse eitava täismineviku puhul 

eltusverb ja verbi ouda tüvevorm lahku :

1 • о u n u *ei  olnud ’•

Liitunud tegusõna esineb eitavas tälsminevikuski enaifeti 

ainsuse võim mitmuse kolmanda pöörde funktsioonis teatud 

umbisikulise tähendusvarjundiga :

siga i 1 e n d n*  1 mida (LV) 1 seal ei olnud 

midagi 1 , ••• a i 1 s’n e j a d i 14 s к e (LV) 1 aga 

liigseid ei olnud ’.
у

i 1*1  в к e esineb mitmuse kolmanda pöörde funktsioonis.

Morfeem -ke (-kei) -ge, -gei, -gel) on vepsa keeles oma­

päraseks võimaluseks mitmuse moodustamisel. Mainitud mitmu­

se tunnus esineb teistes läänemere-soome keeltes käskivas 

kõneviisis, kusjuures element -k on siin hoopis käskiva 

kõneviisi tunnus :

ee. tulge , sm. tulkaa.

Harvemini esineb liitunud tegusõna tingiva kõneviisi ei­

tavas kõnes : 1 1 i z (LV) 1 ei oleks 1•

Eitavat kõnet väljendatakse vepsa keeles mitmeti
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Esineb juhte, kus eitusverb on asetatud lause algusesse, 

eitatav verb о d a aga lause lõppu : i itsemoi 

ma о 111 (KV) • maa ei kuulunud meile endile 1 •

Palju enam võime annab eitusverb! ja verbi võida 

1 võima, suutma 1 ühendus.

Olevik

Ainsus.

l.pööre e m b õ (LV) , e m b о i (KV) , e m b e i (ÄV) ,
• 1 e m b $ i (ÄV) ;

2, pööre e d v о (LV), j e d v e 1 (ÄV) ;

3, pööre i v о (LV) , i v о i (KV) ;

Mitmus •

4, pööre e m a v о (LV) , e m a v о (LV) , e m b e i (ÄV) ;

5, pööre e t a v о (LV) , e t a v 5 (LV) , et a v о i(LV), 

e t_,jv e i (ÄV) ;v
6, pööre e b a d v 5 (LV) , e b a v о i (KV), i v e i - 

g e i (ÄV), eiveigei (ÄV)e

Täisminevik

Ainsus.

7, pööre e m b о n d (LV), e m b о nd  (LV), e m b o- 

le  n d (LV), e m b о l’e n (LV), emb^inu (ÄV);

*

*

8, pööre e d v о nd  (LV), j e d v e 1 n u (ÄV) ;*

3e pööre Ivo n*d  (LV) , i v о 1 e n (LV), i v e i n d
(KV).
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Hakkavik ( eeltuievik ) 

Ainsus*  

1,pööre e m b о iskandend (LV), emboskan-

d e n (LV) ;

2e pööre edvoskanden (LV) ;

3e pööre Ivo i s к a n d e n d (LV).

Eitav liitunud tegusõna, mille teiseks komponendiks 

on verb v о ida, esineb tavaliselt tähenduses ’haige 

olema* . Näit, e m b о i • ma olen haige ’, e d v о n d 

’ sa oled haige olnud 1, ivo iskandend 1 ta 

hakkab haigeks jääma ••

Tähenduses ’ mitte suutma 1 kirjutatakse verbi v о 1- 

d a eitavad vormid enamasti lahku*  Näit. ... s t о 

p e r't’h e i võis sada p a p(KV) 1 ...et papp 

ei võiks (suudaks) tärre pääseda1, ... s i n’a e d v о i 

s a d а ... (KV) 1 ... sina ei või saada •*.*,  e b а 

v о i nfi kuna l’ä h t t ä (KV) • nad ei suuda kuhu- 
V gile minna 1, n’e t s e muzik i võin maksta 

1 see mees ei suutnud maksta ’,emai v о 1 oj^da 

n’i к u t sigau (KV) 1 me ei suuda seal sugugi olla1, 

ei veigei t u n’d i s t a d a (ÄV) 1 nad ei suuda 

ära tunda 1• Erandlikult : e m b о i l'ü t ä (ÄV) • ei 

suuda leida 1
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Kõige sagedamini esineb liitunud tegusõnu lõuna-vepsa 

murdes ja kõige harvemini kesk-vepsa murdes*

Kas tähendus 1 haige olema 1 on tekkinud enne või pärast 

eitusverbl ja verbi võida kokkusulamist? Kahtlemata 

enne*  Teistes läänemere-soome põhjarühma keeltes on vaadel­

daval verbil kaks tähendust ka jaatavas kõnes( vrdl. sm*  

к u 1 n к a võit?’ kuidas elad? kuidas käsi käib? 1, 

võin h у v 1 n • elan hästi 1).

Vepsa keeles on seega üks verbi tähendustest kinnistu­

nud eitavale liitunud tegusõnale*

Tähelepanu väärivad veel äänisvepsa murde vonnid ivel- 

gei, eivgigei*  nad ei suuda, nad on haiged •;

• •• ayl vgigei t о i n’e tost s а 4 a* e*

• **•  aga nad ei suuda (või) teineteist kinni võtta e** 1, 
V

tol nfe tost eivgigei k’u к s t а * nad ei 

suuda teineteisele järele jõuda ( teineteist puudutada, 

katsuda ) ’, e i v e i g e i tun’d’istada*  nad ei

suuda ära tunda 1 * •
v

Morfeem -gei on siin mitmuse tunnuseks ( vrdl*  LV il i s- 

k e) e

Vormis e m b о on tolmunud iseäralik v>b ( aga :

e d v o, Ivo, e m a v o, e t a v о ) e Samasugune v >b
_ V

esineb ka vormis emboskanden*  Võimalik, et nimeta­

tud muutus on tolmunud -m- progressiivselt assimileerival
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m5«jul. Selline oletus eeldab, et eltusverbis endas on 

toimunud labiaalne assimilatsioon en^*em  Järgneva -v 

mõjul*  Selline areng on küll erakordne, kuid niisugus­

te liitumiste korral võib sageli erakordset arengut kon­

stateerida Л Liitunud tegusõnu ei saa pidada liitsõnadeks. 

Morfeemid, mis asuvad liitkonstruktsiooni keskel, omavad 

konstruktsioonivälist süntaktilist funktsiooni, näit, 

m 1 n’a e/m/b о i 1 ma olen haige \ Morfeem -m seob liit- 

konstruktslooni e m b о i alusega m i n’a. Seepärast 

ei saa me -m pidada kinniseks morfeemiks. Liitsõna keskel 

võivad esineda ainult kinnised morfeemid. Seetõttu ei ole 

vaadeldav liitkonstruktsioon liitsõna. Teisest küljest on 

liitunud tegusõnades toimunud palju suuremad foneetilised 

ja fonomorfoloogilised muutused, kui neid liitsõnades esi­

neb. Näiteks võib liitunud tegusõna teine komponent olla 

pearõhuline. Lehekülje algul oli meil juttu liitsõnadele 

mitteomasest häälikulisest muutusest.

Morfoloogilisest aspektist on liitunud tegusõnad sõna­

ühendid, foneetilisest aspektist aga compositum decomposi- 

tum*  id.

On teisigi ühesilbilisi verbitüvesid, millega eitusverb 

võib liituda : i s a (ÄV) 1 ta ei saa f, e n t*e  a (ÄV) ’ ma 

ei tea ... e n t’e a kuna ... 1 ... ma ei tea, kuhu.. 

e.ee e n t’e a m i ffe... 1 ... ma ei tea, milline...1

1
L.Kett une n,I, lk. 113
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Ka eesti ja soome keeles hääldatakse taolisi idiomaa­

tilisi ühendeid sageli kokku; ee. ei-tea-kuhu, el-tea- 

milllne, sm. en-tledä minne, en-tiedä millainen.

Liitunud tegusõnadest esineb vepsa keeles veel m ä t*e  а 

(ÄV) 1 mlne-tea 1,

Tendents eltusverbi liitmisele ühesilbiliste tegusõnade 

tüvedega näib esinevat kõigis läänemere-soome keeltes.Vepsa 

keeles on see tendents aga kõige tugevamini välja arenenud. 

Nähtus ei ole kuigi vana. Vepsa keele kirjapanekuist üheksa­
teistkümnendal sajandil^ ei õnnestunud leida ühtki näidet 

eitusverbi ja eitatava verbi kokkukirjutamise kohta.

B, Paaris- ehk paralleelsõnad.

Paaris- ehk paralleelsõnad esinevad kõigis läänemere­

soome keeltes. Paaris- ehk patalleelsõnadeks nimetame kaht 

kokkuhääldatavat iseseisvat sõna, mille vahele võib juurde 
mõelda rinnastava sidesõna. Näit, ко n’d j a/d - r*e  b o/d 

(ÄV) T karud - rebased * m a m s i/d - t a t a d (AV) 

1 emad - isad 1. Paarissõnade käänamisel liituvad käände- 

lõpud ( lahtised morfeemid ) mõlemale komponendile. Näit, 

part. pl. к о n*d  j a i d - r’e b о i d ’ karusid - reba­

seid 1 , allat. pl. m a m s id e Ле - t a t a d e<Ag ' ema­

dele - isadele ’. Seetõttu on paarissõnu sobivam käsitleda 

kui Iseseisvat nähtust ( mitte kui liitsõna eriliiki ).

Ch. de U j f а 1 v y, Essai de grammaire ve^pse ou tschou- 

de du nord, Paris 1875,

Hj. В a s i 1 i e г, Vepsäläiset Issaijevan voolostissa, 

SUSA VIII, Helslnki 1890 e
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Vene keelest laenatud liitkonstruktsioonid.

Mõningatel juhtudel hääldatakse vepsa keeles eitus­

sõna omadussõnaga kokku : 1 -*d  u г а к (LV) 1 mitte 

loll ’, i -.юе l’h i n’e (LV) 1 ebameeldiv T, i -*r  о d- 

n i ( gen*  i - т о d n e j a n ) (LV) • mitte oma, võõ­

ras 1 .

1 e
P.Ariste, Indoeuropäische präfixe in den Ostsee- 

finnischen Sprachen, Studii si cercetari Lingvistlce, 

Bucuresti 1960, lk. 338.
2 , •ibld.

Taolistes konstruktsioonides on omadussõna enamasti 

vene laen. Ka konstruktsioon tervikuna on vene algupära 

( vrdl. vn. kt^-мс, e Eitussõna on

siin kaotamas iseseisvat tähendust. Rõhuoludki on nen­

des konstruktsioonides teistsugused kui liitsõnades. 

Pearõhk langeb teisele silbile. Otstarbekam oleks i-ele- 

menti antud konstruktsioonides prefiksiks lugedaЛ

Vene keele mõjul on vepsa keelde tekkinud sõnad 

n'ik e n, n*i  m i d’a (ÄV) ’ ei keegi, ei midagi 1 

( vrdl vn. Кмлогно htuhjLtO- )• Elementi n*i-  tuleb vep­

sa keele seisukohalt pidada prefiksiks.2

Vepslased on vene keelest laenanud terveid liitsõnugi: 

s e i t a .s * otsekohe 1 , vn. (jlu,h(X(L , s’o г о u n о 
1 ükskõik 1, vn.^CL e Nagu viimasest näitest näe­

me, kohanduvad laenatud liitsõnad vepsa keele häälikulis­

tele seadustele, muutes seega tunduvalt oma kuju.
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Vepsa keele seisukohalt pole meil põhjust lugeda seda 

tüüpi sõnu liitsõnadeks.
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KOKKUVÕTE.

Käesolevas töös käsitleti liitsõna leksikaalse üksu­

sena ( mis erineb sõnaühendist kui süntaktilisest üksu­

sest )e Vepsa keele liitsõna nimetati pleremateemiks, 

mis koosneb kahest või enamast plereemist.

Pleremateemi sisemise ehituse uurimisel selgitati, 

et liitsõnas esineb kaks erinevate funktsioonidega mor- 

feemitüüpi : kinnised ja lahtised morfeemid ; samuti ka 

kaks erinevate funktsioonidega liitetüüpi : kinnised ja 

lahtised liited.

Nende liitetüüpide ja morfeemi tüüpide esinemuse uu­

rimisel töötati ühtlasi välja liitsõnade klassifitseeri­

mise alused. Töö käigus koostati ka vepsa keele liitnoo- 

meni üldvalem, mis hõlmab kõiki klassivalemeid. Klassi- 

valemeld saadi kaheksateist. Esitati ka liitmäärsõna üld­

valem, kuigi see valem tugineb ebapiisaval materjalil.

Liitsõnale oma loomult kõige lähedasemaks lingvisti­

liseks fenomeeniks on composltum decompositum, mis on liit­

sõnast arenenud. Käesolevas töös püüti tõmmata liitsõna ja 

composltum decompositum1i vahele kindel piir. Liitsõna ja 

composltum decompositum1 i eristamiseks uuriti eelnevalt 

häälikulisi muutusi liitkonstruktsioonide komponentide
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liitekohtadel. Häälikulised muutused jaotati olulisteks 

ja ebaolulist,eks deformatsioonideks. Neid termineid ka­

sutati dlstributsioonlreeglite välja töötamiseks.

Liitsõnale lähedastest nähtustest uuriti peale com- 

positum decompositum*i  ka liitunud tegusõna. Morfoloogi­

lisest aspektist on liitunud tegusõna sõnaühend, foneeti­

lisest aspektist vaadeldes läheneb liitunud tegusõna 

composltum decompositurfile.

Vepsa keeles esineb järelikult mitmeid liitkonstruk- 

tsioonide liike, mille hulgas olulisimal kohal on liit­

sõnad
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